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Zweytes Kapitel .
krosoäie .

Von dem Accent oder Sylben , Laut .
Accent in einsylbigen Worten , bedeutet den mehr gedehnten
Buchstaben . In zwey oder mehrsilbigen Worten aber , die
accentuirte , oder mehr gedehnte Sylbe .

Hierbey ist zu bemerke » , daß die große Unterscheidung
des Accents in der Englischen Sprache von dem Sitz dessel¬
ben abhängt .

Denn wenn der Accent auf einem Vocal liegt , wie in
6Iorgr , bUmr , bol > Lco . so ist die Sylbe lang , in dem der
Accent durch Anhalten auf dem Vocal sormirt wird .

Liegt hingegen der Accent auf dem Consonant ; so ist die
Sylbe kurz , und zwar daher , weil der Accent bloß durch das
schnelle lünweg schlüpfen über den Vocal und nur durch eine
scharfe Berührung des folgenden Coissonantcn entstehet .

F . E . die Worte allä ' , biä' , roll ' , cub ' öcc . sind alle
kurz , weil die Stimm - , wie gesagt , schnell über den Vocal
nach den , Consonant hinwegschlüpft . Lang sind hingegen
die Worte : all , Iai6 , viele , ro 2 tl , L'ubs ärc . darum , weil
der Accent auf dem Vocal liegt, auf welchem sich dir Stim¬
me einige Zeit verweilt, ehe sie ben Laut dcö Consonants an
sich nimmt .

So bekannt und deutlich dieser Umstand auch ist , so
ist er doch der Beobachtung aller Englischen Sprachlehrer
und Verfasser der Wörter - Bücher gänzlich entgangen ; wel¬
che , statt den besonders eigenen 6enium der ,Englischen Spra¬
che zu untersuchen , einzig und allein und ohne Rücksicht, der
Griechischen Ordnung , das Accentzeichen beständig über ei¬
nen Vocal zu setzen , gefolgt sind .

Es unterscheidet sich der Buchstabe , auf welchem der Ac -
rent liegt, merklich vor den andern . F . E . in dem Worte Habit ,

C 4 liegt
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liegt der Accent aufdem />. Dieses unterscheidet b von den übri¬
gen Buchstaben , und die erste Sylbe von der andern ; und wenn
auch noch mehrere Sylben hinzukommen , so wird sich immer
die erste Sylbe durch den Accentvon den andern unterscheiden .

In hem Worte repüts ist das n der Unterscheidungs¬
buchstabe ; so wie die Sylbe , in welcher u stehet , die Unter -
scbeidungssylbe ist . Wenn aber zu diesem Worte mehrere
Sylben kommen ; so fallt der Accent auf die erste Sylbe,
und in dem Worte rep ' utable wird alsdann das p ' der Un -
terscheidungsbuchstabc .

Würde man z . E . den Accent in dem Worte enstasvonr,
auf das mittlere e legen ; so würde man es nothwendig en .
äs .' vonr das ist ( inlihwor ) aussprechen , da es doch en -
«lvsvour . das ist ( indem wor ) gelesen werden muß . Der
Accut kann aber auch auf den 2ten e stehen , als enäLsvour .

Allgemeine Regeln vom Accent einsylbiger Worte .
Einsylbige Worte , die nur Einen Vocal haben und sich

mit einfachen Consonanten endigen , dehnen sich auf den Con -
sonanten aus und haben dann gewöhnlich den ersten Laut, das
ist kurz .

Unter dem ersten Laut wird nun aber verstanden
Das u ä

- er
- ; i
- o a

und - u V als in bst' , bet ' , 6t' , not , bn' t.
( hätt, bett , fitt, natt , hott . )

Es bleibt das nehmliche , wenn auch die Sylbe 2 , z , 4
oder ; Buchstaben bat ; als am ' , leä ' , 8plt , 8trop , strucle Lrc ,

( amm , ledd , spitt , strapp . strock .)
Allsgenommen , wenn a vor r stehet, so ist das a mehr

gedehnt ; als in Oär , bar , für ( kär , bar , fär oder
kähr , bahr , fahr . ) bey welcher letzter Aussprache das
s ziemlich den Laut eines Deutschen a haben muß,
oder vielmehr den Laut eines italiänischen a .

i ) Das
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! ) Das a hat den Laut eines kurzen Deutschen a in Mas ' ,
^Vüä' ( waß , wadd ) und eines mehr gedehnten a in
>V -»rLrc . ( wahr rc . )

r ) Die Vocale e und i vor dem r , verändern ihren Laut in
kurz ö ; als in der ' , 8ir ', 8tlr ' ärc . ( hörr , svrr , sivrr . )

z ) Der Vocal e hat den Laut eines i in Ves ( jis . )
4 ) Das 0 hat den Laut eines a in 8ün ( sann . ) Das u aber
5 ) den zweyten Laut , das ist kurz u , in denen Worten ,

puls , pull , pu'sk Le ( puß rc . )

Von einsylbigten Worten , die mehr als einen Consoe
narrten am Ende haben .

Hierbey isi zu bemerken ; daß da , wo der Consonant
am Lude verdoppelt ist , ( in dem die zwey Consonante
pur den Laut eines einfachen haben ) der vorhergehende
Vocal sich ganz nach der Regel von einem einfachen Conso¬
nante richtet . F . E . in s66 ' , 8truf ' , 1s 5s ' ; mithin ist der
Accent auf dem Consonant und zwar kurz .

Ausgenommen in dem Worte dass , wo dass gedehn¬
ter ist und den 2ten Laut hat , als ( bahö . )

Wenn auch zwey verschiedene Consonante folgen , als
baolc ' , lllikc ' Lc . so bleibt der Accent auf dem Consonant ,.
und die Sylbe ist kurz ; kann auch auf den ä und ! stehen .
, vor zwey oder mehrern Consonanten hat jeder Zeit den er¬

sten kurzen Laut e ; als in beocj , b « lp , leriAtch Leo .
(bend , Help , lenkth rc . )

r hat den ersten kurzen Laut i vor allen doppelten Consonan ,
ten ; als in Olili , blut , luk , mist , tiuF , vvltck Lcc ,
( disch , hint , ink rc .)

Ausgenommen vor 16 , nä , §bt , wo es den 2ten lan¬
gen haut ei hat ; als in mllä , mrust , mi ^ bt öeo .
( meild , meind , meit rc . )

IW . In diesem letzter » und ähnlichen Worten ist das
stumm .

Wenn ein r nach dem i stehet, so hat das l nie seinen ei¬
genen Laut, sondern wird immer in e oder ö verändert ; als ,

C 5 wie
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wie ein c in birtch , kirm , ^ lrä , Flrl , krk , mlrtli ,
LIrc Lo . ( bcrth , fcrm ic . )

Wie ö in Lircl , llirt , kirst , illrk , kblrt , tblrä äco.
( börrd , dörrt , förrst rc .

Allgemeine Regeln von zweysylbigen Worten .

Fast alle eigens zweysylbige Worte haben den Accent
auf der ersten Sylbe . Die ihn aber auf der letzten Sylbe
haben , sind mehrentheils zusammen gesetzt , aus dem Lateini¬
schen geborgt , und kommen her von sb , sö , eom , con , <is ,

öik, em , en , ex , im , in , ob , op , per , pre , pro , re , ke , kub ,
für , trsns ^ c .
Z . C . -4bkör , aömit , skkirm , commence , conlluei : , äs -

ceive , öiksrm , embsrlc , enebiinr , exslt , impäir ,
incits , obkcüre , oppöke , pernnt , perkcribs , propvke ,
rsLs' nt . kecisille , kubmir , kurve ^ , transkörm öce .

Außer diesen sind folgende Englischen Ursprungs , die auch
hierher gehören : s , be , kör , köre , mls , out , un , z . ' E .
sbnke , beköre , korAet , korevvnrn , misZlve , outäo ,
unurm äce . ^

Wo das ölomsn und Verbum durch ein und ebend .astel »
be Wort ausgedrückt wird , da hat das blomen den Acccnt

auf der ersten , das Verbum aber auf der letzten Sylbe , wie
aus folgenden zu ersehen :

^ b ' üruöb >— ko ubürsiÄ

cenk — - Docent '

-V ' iix — ^ , sküx '

Llem ' went — - cemsnk '

( löncerr — — S concert '

klöncluct —— - conöüct :

Lontine - conkins

Lönkort — - conkört

( lvnteü — ' ^ contesr '

( löniracr — B conrrsck '
Lonvsrk
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» oder ,un Lonvert 1— to eonverr

Lönviäb - - convicr

Lolleet - s- collect '

l76uvo ) r - -
convo /

dömpounä - -
compounä

Oes ' srt — - ilelert '

De8 ermt - - ^ esennt '

Ois count — - Discount

- -
äi ^ eü '

Export - -
export

Lx ' trset - - exrract

kls ' 82 ^
- -

eüu ^
b er ' ment - - lerment

bn -' rv - - ferrv

Import - -
imyort

In ' censs — - , incens e

Insult - - ioüilt

Ochsäb
—

ochset '
' Outvvoric -- - outvvorb '

ker ' tume - -
perkume

kres ' ent - -c
prelent '

kroäuce - -
pryllüce

1' er mit - -
permit '

krcheäl : - -
profsct '

ksbel - - rebel '

Hec ' orä - 5 reeorä

Ves u5e - - reluls

8ucheäb - - luchset :'

8ürvezr — -
furvezr

lörment - - torment '

l ' rgns ' fer - § trsnsker '

1ran8port - -
trsu8pürt

Es haben beynahe alle Worte , wo das blomsri und Verb
eins und dasselbe Wort ist , den Accent auf ähnliche Artrc .

Aus -
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Ausgenommen in ^ hlault , ^ ssront , ^ hkent ' , ^ ttlre ,
^ rra ^ , Display , Repole üco , liegt der Accent beym
I§om . so wie beym Verbo auf der letzten Sylbe .

Die Regel , den Accent auf die letzte Sylbe zusammen ge¬
setzter zweysylbigcr Worte zu legen , bezieht sich hauptsäch¬
lich auf Verba und I§om . deren so eben erwähnt worden .

In andern öilom . und andern Theilen der Rede , herrscht
vornehmlich die allgemeine Regel , den Accent auf die erste
Sylbe zu legen , z . E . Loncorä , Longuer , Ois ' rual , Ois ^
taut , blx ' tant äro .

Selbst in denen Worten , die mit der Englischen praepof .
out zusammengesetzt sind , liegt der Accent nur allein in den
Verb . auf der letzten Sylbe ; als to outäö , to outbiä ' Lee .
bey den öilom . aber auf der ersten Sylbe wie in Outcr / ,
6utra§e Lrc .

Es haben auch einige zusammengesetzteVerba den Ac¬
cent auf der ersten Sylbe ; als in teper 'sure , to ill' iure , to

oänjure , to tsrr / , to kollov und noch wenige andere .

Regeln , den Buchstaben , aufwelchem der Accent in zwey -

syibigen Worten liegt , ausfindig zu machen .
Wenn zwey Consonante in der Mitte zweysylbiger Wor¬

te zusammen stehen , so wird der erstere gewöhnlich mit dem
erstell Vocal , der andere aber mit dem letzten Vocal verbun¬
den . Z . E . ^ b ' sent , Am ' ber , äis corst , cbeerkul örc .

Dies ist beständig der Fall , wo der Consonant verdop¬
pelt ist ; als aa <ler , banste , beg ' gar , bet ' ter , cber ' r^ ,
dollsAe Lc .

Wenn nun ein Consonant in der Mitte siehet, so liegt der
Accent gewöhnlich aufdem vorhergehenden Vocal , oder Diph¬
thong ; als a ^ uo , auäit , tuble , boot ^ , Lläer , cruel ,
stover ^ o .

Zuweilen wird nun zwar der einzelne Consonant mit zu
der ersten Sylbe genommen und acccntuiret ; als blem ilb ,
« ber ' ilb , cbol ,' er , bab ' it, pal'ace , per il , puu ' ilb , teu ant äro .

deren
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Leren Anzahl ist aber nicht groß , und ist leicht durch die Ue»
bung zu erlümen .

Wenn der Accent auf der letzten Sylbe ruhet ; so istdcsi -
sen Sitz leicht ausfindig zu machen , da man hierbei ) nur die
Regel zu beobachten hat , welche bey einsylbigen Worten an¬

gegeben ist .

Allgemeine Regeln von vielsylblgen Worten .

Da der Accent vielsylbiger Worte hauptchchlich durch ,
die Endsylbe bestimmt wird ; so wird dies nachstehender -
maßen aus einander gesetzt und hiermit bemerkt , daß von
der letzten Sylbe nach vorne zu gerechnet wird .

Endigungcn in rc
Haben den Accent auf den Buchstaben der unmittelbar

vor ic stehet , es sey Vocal oder Consouant . Z . E . xroime
IMsb ' ic: öcc .

Ausgenommen , wenn zwey Consonante der Endigung
ic vorhergehen , so gehört der erste Conssnant zur
ersten Sylbe und hat auch den Accent ; der letzte
Consonant aber zur letzten Sylbe ; als lktlmr - §icL ,
repud ' - llck .

Ausgenommen in ru - brick wo die zwey Consonante
nnt der letzten Sylbe verbunden sind .

In Lllbiclc , müück öro . endiget der Vocal die erste
Sylbe .

Folgende werfen den Accent auf die vorderste Sylbe ,
oder von der Endsylbe her gerechnet auf die dritte , als

Lbowric : , turmeric , rhet ' o .ric , lünntic : ,

ber ' etic : , politiL , srich ' meNL öcc . ( Hierbey MUß
eigentlich ein k die Endsylbe schließen . )

Cndigungen in eet

In allen Englischen Verdis haben die praeierlt » und
psttluixis psiliv » die Endigung eä ; allein diese Sylbe wird sel¬
ten besonders ausgesprochen , indemderVocaldurchAbkürzung

he , -
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herausgelassen und das 6 gleichsam mit der vorhergehenden
Sylbe verbunden wird . F . E .

unmanner ' ä , illnat ' ur ' cl , impasision ' ä örc .
Ausgenommen , wenn vor eä ein 6 od . r ein t siehet ,

alsdann wird das e mit ausgesprochen und macht
eine eigene Sylbe mit diesem Buchstaben aus ; als
in äiviileö , inten cieci , ereäteil , imimäteä örc . In
allen Fällen bleibt der Accent wie in dem ursprüng¬
lichen Worte ; als

ellab ' lislieö , «leter ' min ' ä , unbonnöeä ,
cultivstecl öcc .

Endigungen in
Dielsylbigc Worte haben den Accent gemeiniglich auf

- er dritten Sylbe vom Ende ; z . E . ar ro§snce , el ' eZanee ,

liZnssicgnee öde .
Ausgenommen itens , wenn das Stammwort den Ac¬

cent äuf der letzten Sylbe hat ) ' so hat ihn das Her¬
geleitete auf der Vorletzter » ; z . E . appearance ,
^ Türsnee , von ^ ppear , Silurs .

Auchotcns , wenn zwey Consonante vorhergehen ;
als abünäsnes , cliscorclsnoe .

Wenn vor der Sylbe snce ein i siehet , so wird der Vo¬

cal zur letzten Sylbe gezogen und formirt damit einen Oipli -
tkon ^ ; als racliance wird ( rahdfchens ) gelesen .

Ausgenommen in dlom . die aus Verb . '. vclche sich in
zt endigen , formirt worden , macht das i eine Sylbe mehr
aus , z . E . sllisnce , äeüance , von sll / , äes ^ , ( alleiäns . )

Endigungen in
Die vielsylbigen Worte ence , haben den Accent auf

der dritten Sylbe ; z . E . in uoeenee , maAnik ' icenoe , bene -

v ' olence öce .

Ausnahmen : itens hergeleitete Worte behalten den Accent
ihres Stammworts ; z» E . Uilborencs Lc .
von aäbore .

Ltens ,
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2tcns , wenn zwey Consonante vor ence herge¬
hen , so liegt dcrAccent auf dem erster » ; als

estul ^ ence , eme / Zsnce , estsrves ' cence örc .
Wenn Worte sich in csnce endigen und ein 8 vorhergehet ,

so liegt der Accent beständig auf dem 8 ; als gnies ' cence , ex -
cres ' cence Lrc .

Alisgenommen nur in Ocmcüpilcence , wo er eine Sylbe
weiter vor liegt .

Wenn i vor dem ence hergehet , so formirt dies einen

OipstchonZ ; als Lxperience , odestiencs Lc . ( obidschens . )
Ausgenommen , wenn ein c oder t vorhergehet ; alsdann

wird es wie eine einzelne Sylbe ausgesprochen und hat

den Laut von ( schens , ) z . E . äskicience , Patience Lc .
( defisch ' - ens , pah ' - schens . )

Endigungen in

Die Endigung die wird immer als eine Sylbe ange¬
sehen , ist es aber eigentlich nicht ; denn in einer Sylhe sollte
doch ein Vocal hervorlautcn , welches hierbei ) der Fall nicht
ist . Ob sich nun zwar am Ende ein Vocal befindet , so ist
dies doch nur ein stummes e , und bl wird mit zur Artiku¬
lation der vorstehenden Sylbe gezogen ; Allein bey Tcstim »
mung des Accents , muß es als eine Sylbe betrachtet werden .

Allgemeine Regel hiervon .
Da die meisten Worte , welche sich in die endigen , grkff ,

tentheils aus Verdis formirte ^ chettiva sind , so folgen sie
auch allgemein ihren Stammwvrtern in ihrem Accenk ; z . E .

repröveable , adolistiadle , stisciplinable , cliscriminadle 6cc . von

toreprstve , to adolild , tc > clis ' cipline , to stiscrrminate ürc .

Ausgenommen remecliable , irreparable , äis ^plltadle ^
von to remecl ) ' , repair ärc .

Endigungen in c / e .

Alle dreysylbige Worte in cle , haben den Accent auf
dem letzten Buchstaben der Anfangs - oder auf der z ten Sylbe ;

3 - ik -



48 Von dem Accent oder Sylbenlauk .

F . E . mir ' scle , orscla , vckic-le ärc . Die andern vielsyl ^
bigen Worte in cle , baden den Accent weiter vorn , als : tsb ' er -
Mole , rec ^eptacle , cuavenrlcls öco .

Endigungen in -i/ e , F /e , L /ii, /-/e , r /c .
Bey allen diesen Endigungen ist eben das zu bemerfen ,

was bey die gesagt worden , nehmlich , daß sie eigentlich kei¬
ne eigene Lautsylbcn ausmachen , sondern bloß in ih . em
Consonantlaut mit der vorhergehenden Sylbe , ohne Dar -
zwischentunft eines Vocals , verbunden werden .

Es sind nur wenige Worte von mehr a !ö zwey Sylben
Mit obigen Endigungen . Der Accent liegt auf dem Buch¬
staben , der unmittelbar vor solchen Endigungen hergehet ;
als , cruäle , lsä ' clle , lnsstils , c-SZle , irruZ ' §Ie , tackle ,
buckle , sp ' ple , purple Lee .

Nur wenige vieliylbige Worte von der Endignng ple
haben den Accent auf der dritten Sylbe ; diese aber findmarr -
ciple , priu cible , yuaä 'ruple , lex ^cuple und alle in uple .
kar ' ticiple hat ihn eine Sylbe weiter vor .

Endigungen in
Welsylbige Worte , die sich in ure endigen , haben den

Accent auf der dritten Sylbe , oder noch weiter vor ant der vier¬
ten ; z . C . süäicaturej lez; islature , ärebitrüme Lcc .

Ausgenommen , wenn sie ihren Stammworten folgen,
als enclolure , iutermix ' ture Lc .

Endigungen in
Worte , die sich in ure endigen , haben größten Theils den

Accent auf der dritten Sylbe ; z . E . rep ' robacei imprecute ,
lig ' mäste , multip ücste Lcc .

Ausgenommen , wenn zwey Conlonante vor der letzten
Sylbe hergehen ; als Luulum ' mste , cousisl ' lste , in
welchem Fall der Accent auf der zweyten Sy ' be liegt .

Wenn der Vocal i unmittelbar vor ste stehet , so wird
das i alsdann in cincmDiphwvnglant mit zur letzten Sylbe
gezogen , und es ist einerley , welcher Conjouant vor dem iber ,

gehet,
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gebet , z . E . irrastiate , OolloFiate , calumniare Lco . Diese
Worte lvcrdcn nun aber nicht in vier , sondern nur in drey
Sylben ausgesprochen ; als ( ir rah djaht . )

Wenn aber c odert vor dem i stehet ; so verändern diese
Buchstaben ihren Laut in sch , und wird alsdann der ein «
fache Vocal , nicht aber der Oipbchong ausgesprochen ; als
sst'ociate Leo . ( ässofchaht . )

Die Sylbe ate wird am Ende der Verb . äht ausgespro «
chen , doch nicht so sehr gedehnt .

IM . Man sagt auch wohl statt an ^ AFre ^ ste ( an Aeck«
kceket ) nehmlich in dem Worte ZreZ -ike müßte sonst die
letzt - Sylbe , der Regel nach , — gaht , jedoch ohne Accent
ausgesprochen werden .

Endigungen in rre .
Haben den Accent zum Theil auf der vorhergehenden

Sylbe , als in ^OKce , lMtice , ,s (chice , practics Lcc . in wel«
chem Fall dann das i wie ein Deutsches kurzes i ausgespro¬
chen werden muß ; wenn aber der Accent in Worten von meh¬
reren Sylben mit dcr Endigung von ice weiter vor zu liege »
kommt, so wird alsdann das i in der Endsylbe ei ausgespro¬
chen . Hieher gehören 8äcristcs , cockatrioe und mehrere ( als
säck ' . krifeiß , kack ' - ätreis . )

Endigüngen in E .
Vielsylbige Worte mit der Endigung ive lauten immer

wie kurz i oder iw rc .

Endigungen in / us .

Worte mit dieser Endigung haben beständig den Accent
auf der zweyten Sylbe , und zwar auf dem Buchstaben , der
umuiltclbar vor dieser Endigung stehet , es sey Vocal oder Con -
svnant ; z . E . scibvstve , repch ' live , inolüüve , snbmik 'üve Lcc »

Endigungen in true .
Diese Endigungen haben mehrentheils den Accent auf

der drittep Sylbe , oder noch weiter vor auf der vierten ;
D z . E.
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z . E . negsitive , relative , vinäic ative , LZnikicative
commnnieative Lre .
Ausgenommen Itens , wenn sie aufStammwbrter folgen ;

als evaiive , äecllivs öre . von evalle ,
äeciäe Le . so liegt der Accent auf der
zweyten Sylbe .

Ltcns , wenn noch ein Consonant mehr vor
der Endsylbe live siehet , so fallt der
Accent ebenfalls aufbie zweyte Sylbe ;
als Lalekae tive , sttentive , presump -
tive , ailsr ' nve , 6iA68 tive Lce .

Ausgenommen Lub ' Kantive , dieses folgt seinem
Stammworte ^ ubAance Lee .

Der Accent liegt nie auf der letzten Sylbe in live , aus¬
genommen , nur in dem Worte reeitatlve .

Endigungen in
Alle parlieipia aätiva endigen sich in inA . Hierbey isi

also nur zu bemerken : daß sich der Accent immer nach dem
Stammworte richtet , in§ aber nie für sich accentuirt isi .

Endigungen in rs / .
Alle Worte die sich in cal endigen , haben den Accknt un¬

veränderlich auf der dritten Sylbe ; als laieal , l^ llab ' ical ,
metkoä ' ical Lc .

Endigungen in / // / .
Diese Endigung lautet beständig wie Eine Sylbe , diesich

mit dem vorhergehenden Consonant in einen OipKtbonA . ver¬
bindet ; z . E . labial ^ corüial , conZänial , minilv ' nai , mit
dem Laut jäll rc . wenn aber c oder t vorstehet , so isi es nicht
länger ein lliplitbonZ , sondern hat den Laut von schall ; als
jullwäl , artikical , subüan ' tial , r-6versn n .1l örc . und wird
ausgesprochen ( dschudisch all , ärtifisch all , sobstän schäll . )

In allen Worten solcher Endigungen liegt der Accent
auf der zweyten Sylbe unmittelbar auf dem vorhergehenden
Buchstaben , wenn es ein Vocal oder einzelner Consonant ist,

oder



Von dem Accent odA' Snlbenlaut . 5r

oder auf dem ersten von zwey Consonantcn ; als connübial ,
convivial , creäen tial ürc .

Der Accent liegt auf dem 1 und formirt zwey Sylben ,
nur allein in den Worten , llenial , llearlal , von den Worten
to ilen ) -, to äecry .

Endigungen in / « /.
Dieses ist eine Endiguna von die aus 82M . for --

mirt worden , und ist hierbei) nur zu bemerken , daß alle so
formirte Worte den Accent des Stammworts beybehalten ;
als revenA eful , >von ' ilerlul Lro .

Endlgungen in r r̂ « .
Diese Endigung mit dem Buchstaben c voran , wird

( schaun ) ausgesprochen ; als Io§Ic isn , ncallemic isn Lc . lau¬
tet , mit dem Accent aus dem Consonant ( lodschisch ' ann , äck-
kademisch ' - än . ) Mit t hat sie denselben Laut ; als wr uan
Lentian : ausgenommen wenn ein 8 vorhergehet ; als
cbris tisn , ku8 tian , wo r seinen eigenen Laut hat .

Wenn ä oder 0.' vorhergehet , so hat i » den Laus eines s
oder dscha ; als comsllian , colleZian ( kommi - dschann , kalli -
dschann . )

Mit allen andern Buchstaben formirt ia einen viphchori ^ ;
als ^ csäömian , 8atur nian , librarian , Iiiüörlan , ästuvian
( ackkads - mian ) : c . Und der Accent liegt auf dem Buchsta¬
ben ^ der unmittelbar vor der letzten Sylbe stehet , es sey
Vocal oder Consonant .

Cndigungen in
Worte mit dieser Endigung werfen gewöhnlich den Vo¬

cal e weg , so daß der Buchstabe r>unmittelbar mit dem vor¬
stehenden Consonant verbunden wird ; als l. esä ' n , lliä ' ä ' n ,
loä ' än ( ausgenommen , luä ' äen , suhlen , ba / ren ) ckos ' n ,
bust ' n , ^ lis ' t ' n ärc .

Wenn m vorhergehet , so wird der Vocal ausgesprochen ,
nnd formirt also damit eine Sylbe ; als hörnen , VVomen ,
regimsn , lpec ' imen äcc . , ( Heimen , wimmen ic . ) Es ist

D 2 das
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das nehmliche , wenn r vorhergehet , als siren , varre »
bretb ' ren öce . und in allen 8ubstsut . mit allen andern Conso -
nanten ; als 6ür6en ( dieses wird oft unrecht ausgesprochen
Zärä ' n ) Ilüräsn , aliiak ' en , I>in nan äca .
Ausgenommen rok ' ll und alle die sich in ven und 2SN en¬

digen ; als beliv ' n , ra' v ' n , 602 ' n Lra .
Wenn das en als eine Sylbe ausgesprochen wird ; so

wird der Laut in m verändert , als ksiräen , W ôm ' sn ,
>,Värron ( bordin , wimmin , rvarcnr )
Ausgenommen bey denen in men , als k / men , ipec ' imen ,

acümen Lc . wird es völlig en ausgesprochen .

Cndigungen in ro » .
Alle Worte , die sich in r'o» endigen , nehmen den vorste «

henden Consonant mit zur letzten Sylbe ; mit den mehrsten
Wird Ion als ein VIpbrkonF ausgesprochen . Z . E . Zäbion ,
vermil ' ion , mil ' lion ( gah ' bjon , wermil ' ljon . )

Hier ist zu bemerken , daß , wenn gleich nur Ein Con¬
sonant vorhergehet , dieser doch bey der Aussprache ver¬
doppelt wird , wenn der Are .nt darauf liegt ; daher hat Ver -
wilion , wiewobl hier nur Ein 1 vorkommt , vollkommen
denselben Laut wie Million ; eben so ist es bey Opin ' ion La .

Der Accent liegt entweder aufdem einzelnen Consonant ,
der vor ion stehet , wie oben bemerket worden , oder aufdem
Erstern von zweyen oder dreyen Consonanten ; als in Hus .
ternion , 8epten ' trion , — oder auf dem Vocal , der un¬
mittelbar vor dem Consonant stehet ; als stecurion , OLaaston ,
eommuuion Le .

Endlgungen in / ütt .
Der Laut der Vocale vor diesen Endignngen ist folgendee

l^ ston , das s lang äh > Occütion > ackkhah schön »
eston , das e lang i » ^ allkeston i ^ z ädbi ' - schvnn

iston , das i kurz i > cieeis ion > § ^ dess - schvnn
ouon , das o lang 0 i ' exploston l ^ ! eksplo - schvnn
vston , das u lang suh - conchston ) p ) künlistuh - schönn

An ,



Von dem .Accent oder Sylbenlaut . 53

Anmerkung . Bey dieser Endigung sollte das sch etwas ge ,
linder , gleichsam wie das Französische j aus «
gesprochen werden ; allein es läßt sich nicht gut
anders ausdrücken .

Wenn der Accent auf einem Confonante liegt , der vor
ffon hergehet , so ist der Laut etwas scharfer schonn ; als
emusliori , expanston , lubmer ' lion , compgs 'llon Lrc .
Ausgenommen nur da , wo der Accent auf dem s liegt , das

, vor i hergehet , alsdann hat es den erstem gs«
lindern Laut ; z . E . incis ' iou , sieris ' ion L; o .

Endlgungen in r / o » .
Diese Endigung wird beständig kurz ( schonn ) gelesen »

Ausgenommen , wenn s vorhergehet , wie beym vorigen .
Der Laut, der vor der Endigung tion stehenden Vocale,

ist folgender :
Ltion , als Approbation , das a lang äh s äpprobäls - schonn
etion , - Replotion , - e laugt l ^ s ^epli ' - schönn
ition , - Position , - i kurz i e 8 >passisck) - önu
otion , - Devotion , . vlango i R , ! Oewob schönn
ution , - Revolution , - ulangiuht . p ) r ' woliüh « schonn

Wenn vor tion ein Consonant stehet ; so liegt auch der Ac¬
cent auf selbigem ; als 8atiskae ' tion , Impsrkection , Ininno ' -
tion , 8ub5erip tion , und es bleibt bey der Aussprache ( schonn ) .

Der einzige Fall, wo es ( tschonn ) lautet , ist , wenn ein
8 oder x vorhergehet ; als DiZes ' tion , commix' tion , und
wird alsdann ausgesprochen ( Didsches ' « tschonn . ) Diese Aus¬
sprache bleibt die nehmliche bey allen Worten dieser Klaffe »

Das o in ion hat beständig den Laut eines o und wird
nie jan, sondern jon ausgesprochen .

Endlgungen in en - und r'rr .
Alle vielsylbige Worte in eer , haben den Accent auf

Ler letzten Sylbe.
D z Dies
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Dies haben auch die inier , wenn sie in Einer Sylbe aus¬
gesprochen werden ; als Musketier , äomilieer , Lavaliär ,
<7oräeIiör » und ist hiervon der Laut einerley .

Endigungen in § »-.

Worte , die sich in er endigen , bestehen mehrentheils aus
kilom . die vorn Verb . formirt sind , oder es sind im
Grade desDomparat . Diese folgen beständig ihren Stamm -
wörtern im Accent ; als Räcer , Roman vier , vvrser , sobereröic .

In viclsylbigen Worten , die von keinem andern herge¬
leitet sind , liegt der Accent meistentheils auf der dritten Syl¬
be ; als 8cav ' enAer , ^ ttroioFsr , 6eo§ ' rapber ärc . und
in einigen Worten auf der vierten Sylbe ; als in Alabaster ,
8al amanller Leo .

Der Accent ist nie auf der letzten Sylbe , außer in zu¬
sammengesetzten Verdis ; als reier , inier , da es den Laut
eines e hat ; als ( iuferr . )

In allen andern Fallen wird e in der Endsylbe er , in '
kurz v verändert ; als ( ai ' iäbäslörr . )

Wenn vor ^ er noch ein ^ die vorhergehende Sylbe
schließt ; so behält dies beständig seinen eigenen harten Laut ;
als in DaZ ' ^ er , LraZger Le . ( Däck - kör , Bräck - kör ) . ^

In den meisten andern Fällen den gelinden Laut ; als
man ' na ^ er , Doxva ^ er , DanZsr ( män 'nidschör , Döwähdschvr ,
Dahn - dschör rc .

Ausgenommen , ^ n ^ or , Kn ^ er , Dinier , werden aus¬
gesprochen ( äug - kör , fing - kör , ling ' kvr . )

Einige behalten den Laut ihrer Stammwörtcr in in§ ;
als slinpser , llnVor , ringsr , und werden ausgesprochen
( fling ör , slng ' oc , ring ' ör . )

Lon Avr und mon ier , bisli - won ' ^ sr , nebst ihren De¬
rivat . werden ( kangkör , mang kör , fisch - mongkör ) ausge¬
sprochen .

Endi «
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Endigungen in o »-.

Wenn i vor or hergehet , so formirt es damit einen
Diphthong , und nimmt den vorhergehenden Consonant mit
zur Sylbe ; als senior , Inferior ( sinfor , instrsor . )

Wenn vor tor noch ein Consonant stehet , so verursachet
dies , daß der Accent auf diesen Consonant fällt ; als in
Len ' for örc . ausgenommen cou ' felsor .

Gehet ein Vocal vorher , so liegt der Accent auf der
dritten Sylbe ; dahingegen Worte in tor , welches meisten -
theils i^ om . sind , die von Verb . abstammen , den Accent von
ihren Stammwörtern haben ; als Oeä ' iLator , eyuiv ' ocator
trunslator Leo .

Alle Endigungen in or werden or ausgesprochen . Dies
ist auch der Fall bey Endigungen in ciur ; als nei§bbour ,
hebäviour Leo . ( nehbyr , behahw ' - for . )

Endigungen in r/ r .

Mclsylbige Worte , die sich in leis und neis endigen ,
sind meistentheils 8ubK . die von oder andern 8nbü .
herstammen , und behalten den Accent ihres Srammworts ; als
ran lomlels , mer ' cilefs , rem ' eäiiesZ , Vsickeäness , inguis i -
stvenef8 , äespioablonoss Leo .

Die letzte Sylbe hat bloß den Accent in zweysylbigen
zusammen gesetzten Worten ; als Lepros / , expreß / »
ailefs ' Leo . Zu andern ; als 6oä6eis , lar 'Zess , Oücbess Leo .
( ausgenommen bloblesi ; ' ) liegt der Accent auf der zweyten

Sylbe ; das ist hicr auf der vordersten .

Endigungen in o » r .

Wenn e oder i unmittelbar vor on8 hergehet , so formirt
es damit einen Diphthong , und nimmt den gleich vorherstr -

henden Consonant mit zur letzten Sylbe ; als ceruleons ,
D 4 tue -
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luocesiansonZ , etliöreous , ahstsmion8 , t ^ mpbönions ,

nekÄnous . Wenn aber « oder t vor dem e oder i siehet , so ist
die letzte Sylbe kein vipktbong , sondern wird schos ausge¬
sprochen ; lierbaeeorig , lagacioug , ostentatic >U3 , fenten tious
( herrbah ' - schos , sagals - schos , astentah ' - schos , sennten - schos . )

In allen Endigungen eous oder ious , liegt der Acccnt
auf dem Buchstaben , der unmittelbar vor dem mit zur letzten
Sylbe genommenen Consonant hergehet .

Ausgenommen nur da , wo der Vocal I vordem Conso «
« ant siebet , und dann fallt derAccent auf diesen Consonant ;
als lnll ' eous , pernic ' ion8 , rellg iou8 , propitiou8 , und wird
ausgesprochen ( bidjos , pernischos . )

Bey andern Gelegenheiten liegt derAccent nieisientbeils

auf der z . Sylbe ; als krivolous , gläbulcill8 , vc>luminou8öco .
( friw - wolos rc .

Aufgenommen , wenn zwey Consonante zusammen stoßen ;
als tremcn ' ljon8 , connin ' nou8 , enor ' mou8 äre . da dann
der Acccnt auf der zweyten Sylbe liegt .

Die Lndigung ou8 lautet beständig os , und wird nieac -
«entuicet .

Ausgenommen in dem , aus dem Französischen herge¬
nommenen Worte Ren ' cje2vou3 , welches so wie im
Französischen ( Randewu ) ausgesprochen wird .

Endigungen in E .
Vielsylbig : Aborte in ant haben den AccenL auf der drit¬

ten Sylbe ; als preäiaant , extravagant , luxüriant Lro .

ausgenommen wenn zwey Consonante in der Mitte zusam¬
menkommen ; als sppel ' lavt » trimm pbant Lc . Allein

prätestant hat den , Acccnt auf der . ersten oder vordersten .

Der Accent liegt nie auf ant in vislsylbrgen Worten .
Ausgenommen , in constäari t , complsiian t .

Auch
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Auch nicht in zweysylbigen Worten ; es sey denn in zu¬

sammengesetzten Verdis ; als äecänt , reoänt , encbänrücc .

Und m den zwey dilom . a Lullunt , tbe l - evüut .

Endigungen in E .

Dieljylbige Worte die sich in deut , cent , 6ent , oder

mit irgend einem vor ent hergehenden Censonant endigen ,

ausgenommen m , haben den Accent auf dem Eonsonam , der

unmittelbar vor solchen Endigungen stehet ; als mcum ' bsnt ,

exercent , <lepen ' cleot Leo . Allein Worte , die sich in ment

endigen , welches gewöhnlich 8ubstant . sind , die von Verb .

hecstammen , behalten , ohne Rücksicht dieser Regel , den2lccent

auf ihren Stammwörtern ; als estab ' lislnnent , nlkon illnnent

« nbarralsmsnt Lc .

Wenn der Docal ; von irgend einer dieser Endigungen

hergehet ; so liegt der Accent auf der dritten Sylbe ; als bv -

ineficent , comchliment 6cc .

Wenn i vor em stehet , so formirt es damit Eine Sylbe ;

als obsäient , lenient , conlechtient örc .

Endigungen in haben beständig den Accent auf
der dritten Sylbe ; als benev ' olent , flmulent , pürulentörc .

ausgenommen wenn zwey II zusammen kommen ; als rs ,

xeNent , attol ' Isnt , wovon doch aber wieder das Work ex¬

cellent eine Ausnahme ist .

Auch alle eigene Worte in ment haben den Accent auf

der dritten Sylbe ; als lü ^ ament , tes ' cuinent ücc . Die

letzte Sylbe mit dergleichen Endigung hat nie den Accent ,

außer in zweysylbigen Worten .

Endigungen in c/?.

Worte , die sich in elf endigen , sind mehrenkheils H check ,

im 8uper1ativo6rLijll , und behalten den Accent des Stamm -
worts .

D 5 Endi ,
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Endigungen in f/? .
Endigungen in ilb sind meistentheils dlom . die aus an »

dern l^ ominib . oder auch aus Lcheöb . formirt sind , und b-e «
halten den Accent des Stammworts ; als annsliK , ^ ationa -
liü , mor 'aliK , lo ^ alist ärv .

Endigungen in .
In der Englischen Sprache endigen sich weit mehr Wor¬

te nlit diesem Buchstaben , als in irgend einer andern Spra¬
che , und ihre Anzahl ist vielleicht nicht geringer als der
achte Theil des Ganzen .

In zwn ) ü) lbigen zusammen gesetzten Verdis und blomin .
liegt der Accent auf der letzten Sylbe ; als Dein; ?,
äispläv , /Lrra ^ Lre .

Liclsylbige haben den Accent auf der dritten Sylbe ;
als Ve / cerdagr , 8aisurda )' , Last ' avvazr Le .
ĉ . Worte die sich in egr endigen , sind gewöhnlich aus Verb .

dlom . oder / lch' ektiv . formirte 8udldanriva , und behalten
den Accent des Stammworts ; als axplianegr , drll 'Uane ^
in ' cimaey , leFit ' imac ^ Le . i

In Worten die keinen solchen Abstamm haben , wird der
Accent weiter vor aufdie vierte Sylbe geworfen ; alsneo ' ro -

mrme ^ , edir ' omancgr Leo .
Ausgenommen , wo er ' durch zwey Consonante angehal¬

ten wird ; als aritdooraegr , äemoo ' rsoy Lc . ,
/ ),. Endigungen in schaben beständig den Accent auf der drit «
. ten Sylbe ; als ra / es^ , eais / , sscun 'äilgr Le . ( und selbst

gegen den Accent des Stammworts ) in abstammenden
Worten ; als Person ihr , «iiverAhr , von per ' scm , diverse .

Das ^ in ky hat beständig den Laut ei .
Wenn aber ?/ durch pdzr dargestellt wird ; , so hat das /

den ersten Laut i ; als pkilos ' opd ^ Lcc . doch aber liegt
der Accent auf der dritten Sylbe .

hat ebenfalls den Accent auf der dritten Sylbe ; als

proä ' iZgr , Osnegso ^ , et ^ mni ' oZzr . Es
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Es hat beständig den Laut des gelinden ausgenom¬
men , wenn noch ein Z vorhergehet ; alsllmFM , da
es denn gleichsam wie k ausgesprochen wird .
^ Endigungcn sind ^ civerbik » . die aus ^ llfeäbiv . und

kartioip . sormirt werden , und behalten beständig den Ac¬
cent ihrer Stammwörter ; als prob able , äeschiLsbl ^,
inäskuti ^ sbl ^ Lc . -

Eben dasselbe ist zu beobachten in allen Worten , die sich in
endigen ; als pol ' iticl ^ , äelib ' eratel ^ , inäek ' inirel ^,

vol unwril ^ Lro .

-/y' hak beständig den Accent auf der dritten Sylbe ; entwe¬
der aus dem einzelnen , vor dem Vocal hergehcndcn -Con -
sonant , oder auf dem ersten von zweyen ; als bi ^ am ^ ,
in pol ^ ^' am ^ , pl >̂ sto§ nom ^ , Deuteron om ^ Lc .
hat in drrysylbigen Worten den Accent auf der dritten
Sylbe ; als progen ^ , t ^ rannzr , Lsl ' umn ^ öre .

In vielsylbigen Worten auf der 4km ; als iZ no -
min ^ , Leremon ^ , Nst'rimon ^ , und alle in mon ^,
ausgenommen ^ nem' on ^ ; auch die ausgenommen ,
welche sich in §on ^ endigen ; als lrexaZ ' onzr und ca ,
copli on / , monoton ^ üce .

Endigungen in
^ nimmt den Accent auf die dritte Sylbe , in dreysylbi «

gen Worten ; als 8uAar ^ , Diur ^ , 8slar ^ , rosiemar ^ , und
in vielsylbigen auf die vierte ; als 8im' ilsr ^ , sx ' smplLrv ,
epm ' tolarzr , voesbulur ^' , vul ' nerar ^ äre . ausgenommen ,
wenn es durch zwey verschiedene Consonante verhindert
wird ; als Luravan 8ur ^ , äl8 pensitr )' , snniverlsr ^ , ( doch
ist sä ' verlur ^ hiervon eine Ausnahme) te8tLmen tar ^
purliamen tar ^ , ( commentnr ^ , momsnrur ^ , Vol ' nn .
tar^ , sind Ausnahmen ) ^ eeellsr / , nee ' estsr ^ ärc . in
welchen bloß der Buchstabe s verdoppelt ist , folgen der
allgemeinen Regel .

er ?
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crx hat meistentbeils den Accent auf der dritten Sylbe , und
nur in folgenden Worten liegt er weiter vorn ; als in
äsleterv , mon aster ^ , bap ' cisrer ^ , pres ' b ^ wry . Diese
Endigung lautet beständig errt .
hat in dreysychigen Worten den Accent auf der dritten
Sylbe ; pleth ' or ^-, Priors . Memoryära . In viellylbi -
gcn Worten auf der vierten oder noch weiter vorn ; als
probator ^ , cubator ^ , pi ^ LAwr )-, <lsci ' icstor ^ , snäicstor ^

pacik ' ientor ^ öcc .
Diese Regel ist bestimmt ; ausgenommen , wennzwey

verschiedene Consonante zusammen kommen ; als

cowpul ' sor ^ , calesa ^ tor ^ , contrallic tor ) ?. — Und in
diesem Fall sind folgende Ausnahmen : äss ' ulror )-, in ven -

tsr ^ prom ' ontor / , rso ' eptor ^ , pe / emwr ; -, ropertorv ,
con lilbor ^ . Diese Endigung wird beständig orri aus «
gesprochen .

Endigungen in
Worte in schaben den Accent auf der dritten Sylbe ;

als ksn ' wf^ , Apos ' tAŝ , lepros ).- Lo . Auf der vierten aber ;

ep ' ileplx , Lon trovers / Lc .

Endigungen in
Dislsylbigc Worte in t )-> vor welchem s oder i hergehen ,

haben allgemein den Accent auf der dritten Sylbe , und zwar
auf dem letzten Buchstaben dieser Sylbe ; als 8obr !er^ , 80 .

kstetv , lmprobsttv , ^ oer ' bit ) ' , Oeit ) -. 8 ^ 00 ^ 0 « ^ ära .
Wenn der Buchstabe c vor ir ^ stehet ; so liegt auch der

Accent auf selbigem c und lautet wie ein s ; als veraoit ^ , ke>
lio ' itv , seroe ' it )' Ac , und wird ausgesprochen ( fclis ' - sikti . )

Wenn ein einzelner Consonant vor it ^ bergehet ; so liegt
auch der Accent darauf ; als timiä ' it ); kruZal ' it )-, extremüv

barbsr it ) -, CnriosA ^ äro .
Wenn zwey Consonante vorhergehen , so liegt der Accent

auf dem Elstern ; als lcsrcit / , secrm ' clit / , ^ hsur ' öitv »
inLr 'mit )' ärc .

- Diese
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Diese Endigung lautet immer ti , das ist kurz y oder i . .
Unter den vorbemerkten Endigungcn sind beynahe alle

! Worte der Englischen Sprache begriffen ,
s Die wenigen / welche zu den andern Endigungen gehö -

rcn , sind entweder nicht unter allgemeine Regeln zu brin¬
ge » / oder sie haben so mancherley Ausnahmen , daß sie hier

> nur von wenig Nutzen seyn würden ; und da sie hauptsächlich
aus ein - und zweysylbigcn Worten bestehen , so werden die

! für selbige angegebenen Regeln ihre Aussprache ziemlich be¬
stimmen . Sollte dies der Fall nicht seyn ; so kann man
sich in meinem Englisch - Deutschen Wörterbuch , in wel¬
chem nicht nur jedes Wort ganz accurat accentuiret , son -

, dccn auch die Aussprache bey jedem Wort so genau , als es
' sich durch den Deutschen Laut thun lassen wollen , bemerkt
i ist , Raths erhöhten .
! Endlich wird noch nachgehohlt , daß , sowie jedes Wort in
^ der Englischen Sprache von mehr als Einer Sylbe , eine accen -
j tuirte Sylbe hat , diesich von den andern unterscheidet ; so hat
l auch jedes eiusylbige Wort einen Buchstaben der im Laut

von den übrigen Buchstaben unterschieden ist . Z . E . In
dem einsylbigcn Worte b -n' , ist das r accentuiret ; in bäte
aber der Vocal ä ; in Lud ' das b , und in Lüde das ü . Im er -

l stern Fall , da der Accent auf dem Consonant r oder b liegt, ist
! die Sylbe kurz ; im letztem mit dem Accent überm ü ist sie lang .
s So 'wie nun jedes Wort in der Englischen Sprache

eine accentuirte Sylbe hat ; so sind auch in einigen längeren
l vielsylbigen Worten , zwey Accente anzutreffen , davon dek
s eine mehr , der andere weniger gedehnt ist .
i Es wird zum Beyspiel in dem Worte expos ' imlawr ' x ,
^ die Sylbe xor stärker , die vorletzte Sylbe ror aber weni-
> ger gedehnt .
> Da nun dieser Fall wirklich vorkömmt ; so hat man sich
z dann auch beim öffentlichen Reden oder Lesen zu hüten , daß
s man den Accent in einem Worte nicht auf alle Sylben gleich
l stark ausdehne , welche Uebertrctung nur zu oft der Fall ist ;
j indem
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indem viele in den Worten sor ' tune , Mture , cochec pure ,
encroclrsmefft , Patien ce , eine Sylbe so stark wie die an¬
dere ausdehnen , da doch jedes dieser Worte nur Eine ac -
centuirte Sylbe hat . .

Wie zum Exempel , ko / tline , I^ ätnre , cosjec ' ture ,

encronckment , Patience ärc . und daher dann auch nur die
accentuirte Sylbe gedehnt ausgesprochen werden muß .

Um alle in dieser Grammatik zur Aussprache als Exem¬

pel angeführte Worte . sowohl in Ansehung dieser Ausspra¬
che , als auch in ihrer eigentlichen Bedeutung desto leichter
dem Gedächtniß einzuprägen , werden solche , so wie sie
in der Ordnung und nach der Regel vorgekommen , nach¬

stehend wicdcrhohlt .

Wiederhohlung

der , als Exempel zur Aussprache , angeführten Worte .

Man hat bey dieser Wiederholung die Absicht , daß sie

zu einer kleinen Uebung im Lesen dienen werde ; indem die
Englischen Worte mit ihrer Aussprache und richtig acceutuiret
nebst der Deutschen Uebecsctzung in ihrer Ordnung und nach
dem Laute dcch Buchstabens folgen , mithin dadurch mehr zu¬
sammen und geschwinder zu übersehen sind ; und ist hierbey
zu bemerken , daß nur die accentuirte Sylbe bey der Ausspra¬
che etwas mehr gedehnt , bey cinsylbigen Worten aber derac -
eentuirte Buchstabe scharfer ausgesprochen werden muß .

kurz a , etwas mehr a als e , werden ausgesprochen .
Englisch . Aussprache Deutsch

an ' an Ein
ss ' äff als '
kc das l) i Haff er hat
Ijanci ' Hand die Hand
I . rmä Land das Land

ete / nst
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Englisch Aussprache Deutsch
eter' nal eter ' - näll ewig
6eneral dschcn .- räll General

lang ah
käcs fahs - das Gesicht
Wts haht der Haß
l>ALS lähs eine Borde / Schnur
bläms nahm der Name
'.̂ nZel ahn - dschell der Engel
LtianZs tschahndsch Veränderung
Imvaur sah ' - wor . Gunst
öäüe hahst Eile
Ilavi ^ ation näwigäls - schon Gchiffarth
porsuasivs perswäy - fiww überredend
kiäZne p !ähk Plage
ÜränAS strähndsch fremd , seltsam

lang a mit einem geraden Strich über den 3 .
M ahl alle
c -ill , kahl der Ruf
iviälr mahlt das Malz
ssir sahlt das Salz
kiM smahl schmahl , klein
7 -!!k tahk Gespräch
VV -ilk wahk Spaziergang

wahr Krieg
VVsrm wahrn, warm

Ar oder ^ wie ah
Min plähn deutlich , gerade zu , ein¬

fach .
vain wähn eitel , vergeblich
Vä7 däh der Tag
sä / säb sagen

Ar,
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oder ^M wiea mit einem geraden Strich über dem ck.
Englisch Aussprache Deutsch

enuAkr kabt gefangen , von catck
b'rsncl fraht Betrug
Osvva Lahn der anbrechende Tag
Uäwn lahn

L
e wie r

eine große Ebene

KL hi er
Mö mi mir , mich
slrä schi sie
>vs wi wir

ih "- kwäll gleich
even iffw 'n cb 'en . gerade
' LveninA ih ' - w ' ning der Abend
' Lvil ib - wil übel , böse
Eeäsr sftvor eine Ccder
fttus oschi ' - sos Jesus
UeZsl lih ' - ghäll gesetzlich
li ^rs hihr hier
wsrs an ihr bloß , allein
seäns sibn Auftritt
chbems skihm ( Grundriß , Entwurf)
tlitls dhihs diese
emburk imbärk einschiffen
embulclen imbohldn kühn machen , auftischen
embruce imbrahs umfassen
echo ^ ind schär " genießen , besitzen
' Lv ^ Ianä Aug - land

K als s
England

klmbsftsaöor embäsi - sädor ein Abgesandter
Lm blern em' - klein Sinnbild
Lmxerok emp - peroc Kaiser

Lnem ^
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Englisch Aussprache Deutsch

Ln ' em ^ en ' , ncmi Feind
en ' ter en ' - lvrr oder en '-

tec
' hineingehen , eintreten

en ' v / en ' . wi

A kurz e

beneiden

Leä ' bedd das Bette
bleä ' blcdd geblutet
Den denn Hoble , Grube
keä ' fevd gefüttert, ernähret
bis ,,' .- nienn Männer
vebb' dett Schuld
Lnä ' end des Ende
ke ksll ^ hi fell er fiel
ever ew ' - wöe immer , ewig
reptile repp' r till kriechend
8erpenb serr ' . pcnt Schlange
Heues henß von hinnen , daher
pleci ^ e plcdsch Bescheid thun , Pfand
thpucs dhcnß daher , daraus , von

dannen
übende whenß von wannen

DasA in der ebsten Sylbe wie ein Zwischenton von i "e .
Leliek bellhf der Glaube
reeelvs reslhv empfangen
relievs reich » ablösen , erleichtern rc .
relax ' relacks^ nachlassen , nachgeben rc .
relent ' relcnt' nachgeben , bereuen
relv re' Ief verlassen auf etwas
remüin remähn

Lr wie r
übrig seyn , verbleiben

ssesm bihm ein Balke , Strahl
LLsn bihn eine Bohne

E ^ ovale
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e » Mch Aussprache Deutsch
sihß aufhören , nachlassen

cböiU: tschiht betrügen
6 ' al dihl handeln
6 Zar ^ dihr theuer , werth
sauk ihtsch , jeder
' Lsr ihr das Ohr
LiiSS ihß Ruhe , Gemächlichkeit,

beruhigen
esst ihst Osten
eut iht essen -
entröai: intriht' bitten , ersuchen
kear fihr ' furchten
I^äak lihf ein Blatt
IcLVS lihw verlassen
» LUt hiht Hitze -
ieaä lihd leiten , führen
weab miht Speise , Fleisch
Nt !sr « ihr nahe
pcS Pih Erbse
pl^ aä plihd einwenden , vertheidigen
plsass Plihß gefallen
8sa sih die See
8nLulc snihk kriechen , schleichen
-rö -t lih der Th - e
lesr tihr eine Thräne
tes2S tihß plagen , quälen
VVLLK wihk schwach

L , wie gedehnt e
6eur hehr ein Bär
peur pehc eine Birne
fvvear swehc . schwören
to teur lehr zerreißen
vear wehr . tragen

.
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Lr wie kurz e
Englisch Aussprache Deutsch
öreafl brest Brust
üesä dedd todt
>l6ak deff taub
Karl errl Graf
'^ grtk , erkh Erde

hedd - Kopf
Heaven hcww ' n Himmel
i .euä ledd das Bley
8wsat swet schwitzen , der Schweis
Tbreat thret eine Drohung

L-r wie kurz ä
beärh härk horchen
Ueart : etwas gedehnt härt das Herz

Fü wie lang ah
kreale brähk brechen , zerreißen
lsreak gräht . groß
Lwsks stahls dünne Schnitte Fleisch

Fü « wie suh
Leaut / biuls - ti Schönheit
besutikal biuh ' - tifull schön , hübsch

Für/ wie 0
Leaü boh ein Stutzer
manteau mäntö Frauenzimmer - Mantel .

Fe wie lang i
öss bih Biene
Leek bihf Rindfleisch
Leer bihr Bier
cbeäte tschihß Käse
Deer dihr Thier , Hirsch , Reh
keet fiht die Füße

E 2 kres
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Englisch Aussprache Deutsch

kres frih ftey
linso nih das Knie

neöä nihd Noth , von nöthen

Qaeen kwihn Königinn
ies sch sehen

tbes dhi dich , dir

K wie ih

conuelk kaunsiht ' Einbildung , Einfall ,

Gedanke

conv ^ ive kaunsihw begreifen , dafürhalten
Ueeoir

desiht ' Betrug
äsceivs

desihw "
betrugen

percüivs persihw ' vernehmen , gewahr wer «

den , wahrnehmen

^ ecölt resiht ' Quittung , Schein
Kl2S sihss

ergreifen , wegnehme » ,

iu Verhaft nehmen

Lr wie ein gedehntes e

eht acht

Ueir ehr Erbe

veiZK neh wiehern wie Pferde

reiM Lehn regieren , herrschen
LtreiZbt streht enger Paß

tboir dhehr ihre

vein wehn eine Ader

to vvsiFli weh wägen , erwägen

to x / ejZK snclior tu weh an kor den Anker lichten

L wie äh und ei

5si§n sahn erdichten , vorstellen
NeiZkt heit die Höhe

81e -Lkt sleith Arglist , Verschlagenheit

Lo
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Lo wie e und i

Englisch Aussprache Deutsch

Hamen jem » wenn Schlveitzer Garde

keopls Pils - Pp
das Volk

wie o -

ccmruFeous
korrälf - dschos . herzhaft , muthig

Eoürteous kor ' .- tschos höflich , geneigt
biä ' eons hid ' - sos

erschrecklich , scheußlich

NZiiteous
rei ' - tschos gerecht , billig

Ftt und wie iuh
Oe ^v diuh der Thau ,
kerv fiuh wenig
nerv niuh neu

lervfl liuhd liederlich , leichtfertig
Europa

Lürops stih > rohp
F -W wie u

brerv
l' M brauen

8cre ^ skru
Fw wie o

Schraube

8e >v so nähen
shev scho zeigen
ürevv siro

Lchs wie ju

streuen

ju ein Schaaf
to evs tu ju

H/ wie eh

lammen

convezr '
kannwels führen , senden
greh grau
preh Raub , rauben

turve /
sorweh ' besichtigen , übersehen

tlle ^
dhch die , sie rc .
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^ wie i
Englisch

Aussprache Deutsch

ab "- bi Abtey
klärle ^r bär "- Ii Gerste
kjone ^r hon - IN . Honig
man e )r mou ' - ln Geld

monk ' - ki Affe

1H ? ) - tor - ki die Türkey

kih der Schlüssel

kl ) - e

H / e wie ei

ei das Auge

L ^ e - bsII ei ' - bahl - der Augapfel

6lS8
/ wie ei

bei ' - äff ein Abhang
blnst bcind binden
clieni :

klei - ent ein Client

ciiilä tscheild Kind
dbrlst kreist Christus
viK der - all Zeiger , Zifferblattvier

dei ' - ett Landtag
6nä feind finden
ki ^ bt feit fechten
bräs hcid verbergen
blre

heic miethen
Iffkö

leif das Leben
I ^ives leiws die Leben

nüle weil Meile ,
Mine mein mein , Mine

NIFll nei nahe
inntll

neinth der Neunte

pint peint ein Nößel , Schoppen
priäe preid Stolz ' ,

rräe seid reiten

8c1ence
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Englisch Aussprache Deutsch

Helenes ses > ens Wissenschaft

6ZIi ^

sei seufzen
to vmä tu weind

x / wie i

aufwinden

Ekil ' ören tschil' - dern Kinder

VVinä '
wind der Wind

8k1rs schihc Grafschaft , oder Prs -
vinz

6ir' bitt ein Bissen
Lit ' / fit ' - ti eine Stadt
s Orltic ä krit' - tick ein Tadler

6iä
didd that

ö ' 8
dick graben

ciim '
dimm dunkel

vin
dinn Schall , Geklimper

öip '
dipp eintauchen

vis 'n disch eine Schüssel , Gericht
tin ' iila fin ' - nisch endigen , vollenden
risk

fisch Fisch
llill ' hill Hügel
Hin «:' hint ein Wink
bis ' hiss sein

Im ' uAS
im - midsch auch

im - mädsch
Bildniß

Imitate ^ im ' - mitähk nachahmen
ik ' iff wenn
in inn in
is' iss ist
it ' itt es

iFnöble ighno - b ' l unedel , gemein
Ink ' ink Dinte

Xü ' IwF
Ukc

lil' - ling tödtend , das Todten
lift Hub , heben

- l^im' it
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Englisch Aussprache Deutsch
Imn ' ir

Um ' - mit GränzeMilk' Mist Nebel

Nid ' ribb eine Ribbe

rlck ritsch reich
kick sick krank
8UK.' sük Seide

Kne ; ' sing singen

vü ' ilNA wii ' - ling willig
>Vlcck st- witsch Zauberin , Hexe

ferner i
lilotics ' nah -- tiss Nachricht , Wissenschaft
' Off lies af - fiss Amt

viken iivs äff n ' - siww beleidigend

prsc ' tlLL präck ' - liss Uebung

/ wie ö
Oirk ' dört Koth
Urlk' fvrst

zuerst , Erste
6 >rd' ghört gegürtet
8 !nrff

schort Hemd
üir störr bewegen , rühren

/S wie lang i
believs belihw glauben
l ' iälri

fibld das Feld
? löLS pihs

ein Stück
k . i ? lk pribst Priester
8kiclä schihld Schild

2- wie kurz i
8iev ' s

siww das Sieb

2o wie kurz e
k ' rienö

frennd der FreundLeres
s ' ers wild , grimmig

jpierce
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Englisch Aussprache Deutsch

pisrcs " Piers durchstechen , durchboh¬
ren

tiercs t ' crs
eine Tertie , Htel

/ - wie ei

bs lei lügen
tis tei binden

cns kres schreyen

und / eW > wie fuh

vieü liuh anstatt
söleu addiuh Gott besohlen

Lieutenant wird liften - nant Lieutenant

gelesen , nach der

Regel liuhten '- nänt
Viev wiuh besehen , besichtigen
Reviev rewiuh Musterung

6 wie kurz a
voll dall eine Kindspuppe

kiäls glaff Glosse , Glanz
got glatt erlanget , gewonnen
Kot

hatt heiß
voägtz ladsch Lager , Loge
loll

M faullenzcn , die Zunge

ausstrecken

vär latt das Looö

mock rnack spotten
Mols

maff Moos
Noll nall der Scheitel
not natt nicht
öne wann eins

vncs wanns einmal , einsmals

röt ratt faulen , vermodern

E 5 8on§



74 Uebung in derAuSfprache

Englisch Aussprache Deutsch

8onA sang Gesang
8ooik skaff Spöttcrey
sträng sträng stark

0 wie lang a
Urötk brahth Brühe
Lbörä kahrd eine Schnur
ciütk klahch Tuch
Lörä kahrd ein Seil , Strick
Enrk kahrk ein Korkstopfen ,
b' orlc fahr ! eine Gabel
kroch frahth Schaum
okt . ahst oft
lvkc sahst sanft
chort schahrt kurz
8ört fahrt die Sorte , Art
8tork stahrk der Storch
Vkroch wrahth zornig

0 wie a , nicht so sehr gedehnt
born barn gebohren
Eorn tarn Korn
klörn Harn Horn
coü käst Unkosten , Preist
lost . last verlohrcn
kröst : fräst Frost
toK tast gestoßen , geschüttelt

0 wie lang o
bväs bohd vorherbcdeuten
bolä bobld kühn
doch bohth beyde
clotbe klohdh kleiden
Dose dohs eine Dosis zum Einnch -

men
vrörie
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Englisch Aussprache

Urans drohn
kolk fohk
kort fol>rt
61 >ost ghohst
( stöbe ghlohb
80 go
Uols hohl
klöme Hohn,
Host höhst
lo lo
Illöls wohl
mors mohr
wost mohst
na no
Mst nohs
Note noht
open off - pen
' Oüs ohd
kork pohrk
kört pohrt
kost pohst

to Ouots tu kwoht

guötli I
kwoth es

Robe rohb
KÖZUS rohk
Köms

Rom

kost rohs
8Iötff slohth
8möke smohk
so so
solä sohld
8ole sohl

spöke
spohk

Deutsch
eine Hummel
Volk , Leute
eine Nestung
ein Geist
Kugel
gehen
ein Loch

* Heimath
der Wirth / Kriegsheer
siehe
Bollwerk , Flecken
mehr , Morast
am meisten
nein
die Nase
ein Zeichen , Note
offen
eine Ode , Gedicht
Schweinefleisch
der Hafen
die Post , ein Posten ,

Amt
anführen , ( eine Stelle )
sage ich
langer Rock
ein Schelm
Rom
eine Rose
Faulheit
Rauch , Dampf
so
verkauft
eine Sohle
redete , sprach

8port



7§ Uebung in der Aussprache .

Englisch Aussprache Deutsch

8port spohrt das Spiel , der Scherz

ltolö siohl ein Meßgewand , auch

stahl von stehlen

8tons stöhn ein Stein

8vvorcl sohrd das Schwert », der De¬

gen

Go dho ' obgleich

Ilirons throhn der Thron
VoAUS wohk der Ruf / Ruhm
Vote rvoht Stimme

vtruls hohl ganz , gänzlich

0 etwas kürzer o

sb ' foluts ab ' - solut unumschränkt
^ 6 ' voosts ad ' - wokäht ein Advocak

born dorn ertragen

Lomb bom eine Bombe

Loinb kom ein Kamm

Drall drol ein Possenreißer
Dorä ford eine Fuhrt
Rost po ' - it ein Dichter

Roem po ' - im ein Gedicht

Ods6lsncs obi ' - dschiens Gehorsam

Opin ion oprn ' ; jon Meynung

Roll tax pol tgks Kopfgeld

Roll rol eine Rolle

üroll stryl herumstreichen

lvorn sworn geschworen

loll tol der Zoll

tarn torn zerrissen

xvont wont gewohnt

vorn worn getragen

6
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0 ganz kurs> 0

Englisch Aussprache Deutsch

6oss dost thust
Uonlr .' Nionk ein Mönch
nrontk ' month der Monat

Lponk ' sponk Zuuderholz
7onstuL tong die Zunge
Worct ' Word das Wort
Word ' Wort ungegohrnes Bier
Word !/ worth der Werth ,

ferner kurz o , etwas nach a

cöme komm kommen
6öne donn gethan
nöne norm keiner
Lome fomm einige

6 wie u

66 du thun

xolä guhld auchgohld Gold
löse kuhs verlieren

provS pruhv probirett
t6 tu zu
t »-6 tuh zwey
vko hu wer
vdom humm wem , wen , denen
vdo8e Huhß wessen , dessen
Womrm wüni - männ Frau
W6mb wumm der Mutterleib

0 Zwischenton von u"o

6ock gadd Gott

Imrä lard Herr , Freyherr
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O /s wie lang o

Englisch Aussprache Deutsch

approacli äppröhtsch sich na Hern
Losrcl bohrd ein Brel , der Bord

Losif bohst prahlen , sich rühmen
Lüat : boht ein Boot , Nachen
Eoscli kohtsch eine Kutsche

Loack kohst die Sceküste
Lost koht ein Rock

FtoLN ghrohn seufzen , ächzen
' Oak ohf ein einfältiger Mensch
' Oak ohk eine Eiche

' Oar ohr eine Rudcrstange
' Oatmeal oht - mihl Hafermehl

Oatg vhts Hafer

Kvsä rohd die Straße
roar röhr brüllen

roalb rohst braten

toaü tohst rösten

l ^siroad throht die Kehle , der Hals

0 ^ wird a
gelesen

adroklil äbrahd außerhalb

drosä brahd breit

prosit graht - EnglischeMünze , 4 Stü ,

bcr , oder 4 Pens «

Oe wie oh

kroh ein Hebeisen
Dos doh eine Gemse
l ^os foh ein Feind
toe toh die Fußzehe

0 ^ wie u und wie o
8 lia 6

schü ein Schuh

veoe
wo

wehe
6s
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0 / wie ai OiptitkonZ

Englisch Aussprache Deutsch

boil bail kochen , sieden

broll brail auf dem Rost braten

Omice tschais die Wahl

Lotn kain Münze

joln dschain vereinigen , fügen
^ oils ' naiß ein Lerm

moiii malst feucht
koint paint die Spitze , der Zeit¬

801I sail

punct

das Erdreich , Boden

8poll spail

Düngung

Raub , verderben

l ' oii tail schwere Arbeit

Hierbey ist zu bemerken , daß ai in der Sylbe nicht ge -

trennt , sondern in einem Laut ausgesprochen werden

muß .

Oo wie u , etwas gedehnt

klv ' om bluhm eine Blume , in der

Lroom bruhm

Blüthe

ein Besen

brook bruhk ein Bach
coo ku girren

cool kühl frisch , kühl

k6ol fühl ein Narr

I ' ocxl fnhd Futter , Speise
6loom gluhm die Dunkelheit , das

6ools ghuhs

Dunkel

eine Gans

Uoop huhp ein Faßreif
1. 0 om luhm ein Wcberstuhl
Noori muhn der Mond

Î oon NIlhtt der Mittag
kro ' ok
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Englisch Aussprache Deutsch

krook pruhf eine Probe
8 ,00m rühm ein Raum , Ort , Platz ,

Stube
8cbo' ol stuhl eine Schule
8voori sühn eine Ohnmacht
to vvoo wu werben , um etwas
VVo' ol ' wühl Wolle

Oo etwas kurzer u
600k buk ein Buch
Oocrlr tut ein Koch
800 lr luk sehen
Llioo' ie schuck erschüttern
'Io6k ruck nahm

Oo völlig kurzi tt
Fooä' gudd gut
» ooä' hudd eine Kappe , Hülle
800t :' futt der Fuß

Oo wie lang 0

I) c>or bohr die Thüre
b' Ioor flohr der Boden, das Estrich
Noor ^ mohr ein Mohr , Morast

Oo wie kurz » /
etwas nach u

Kiooä ' blodd Blut
blooch fiodd Fluth

Ok / wie au

»bouk « baut um , herum
baund eine Kranze, gebündelt

ciäuä klaud eine Wolke
EuuM kaunt ein Graf , Rechnung ,

zählen
Orouä
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Englisch Aussprache Deutsch

Lrouä kraud ein Gedränge
Doubt baut Zweifel
klone flaur Mehl

founcl faunv gefunden
Uour aur Stunde

Uou5ü Hauff Haus
röuncl ramiv rund
^Vouuä tvaund

0k7 wie lang

aufgewundeN / eineWun »
dc ; wenn eseiueWun «
de bedeutet , so wird
>Vouncl wuhnt aus¬
gesprochen

o

Oöurk kohrt der Hof
t/ nm ' ls kohrff der Lauf
four fohr viere
tnoulä wohld gießen , focmiren , ei ,

ne Form
jriourli morn trauern

8ourcc ! sörß eineQnellccherUrsprung
tliüugtl dho ' dbg !e >ch

Ob / wie kurz
o

Ooüple koffp ' l ein Paar

OoüiuZü
kor - ridsch Muth

0ou8 >n koi ' s ' n Better
ßoüble dob ' - b ' l doppelt

üoürillr flor ' - lisch blühen
nonrisli >wr ' risch nähren
trondlsi trobch ' l beschweren - betrüben ,

( Mühe )
6Ic>üä l' lodd Blut
bloüä flodd Fluth

Mllltz
,'ons

F
jung

enostZli
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Englisch ' Aussprache Deutsch

enoÜFti
enofs genug

rongtr
roff rauh

toftZK
loff zähe

or/ wie a , mit dem Acut auf . dem ü wird a auöges
sprechen .

bou§bt
bäht gekauft

bronjcht
braht gebracht

Löa ^ k k " s Husten
könZbt: saht gefochten

küurtzr
fahr ' - ti vierzig

l ' tiäuzbp
thaht Gedanke

6 t/ wie Lang u
tbroÜAk

truh durch

) ' 0N
juh ihr

z ^onr
juhr euer

Voutk juhth JugenL

Ot/ wie kurz u
coulst kudd konnte
llioulc ! schudd sollte
vou ' Ilj

wudd wollte

OM wie au
MoxV allau zugestehen
Lorv

bau eine Verbeugung
to b » v tu bau beugen
6Iövvn flaun ein Bauer
Lov kau eine Kuh
(7öwLr6 kau - ard ein Verzagter
Ooxvn baun Pflauinfedern , eine

Ebene , hinab
kllävver flau ' - örr eine Blume
kovvl faul ein Vogel, das Geflügel
kö >v hau wie

ta
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Englisch Aussprache Deutsch

to lövl tu haul heulen

Dvvl aul eine Eule "

to ploV tu plau pflügen
sto « -ek paü - örr Macht , Gewalt

l ^ovvel tau - il eine Handqucle , Hand¬

tuch

l ' ovver tau - örr
Thurm , das Eastel zu

London

1 ' ovvn taun eine (Zkadt

to voxv tu wau geloben , ein Gelübde

thun
Ow wie kurz a

sclcnäxvlefl ^ s äcknak - ledscy erkennen , gestehen

linv v̂ leckre nal ' - lidsch Erkenntniß , Wissen¬

schaft

Ow wie ein gedehntes o

to bloxv tu blo blasen

blö v̂n blohn geblasen

bvv bo ein Bogen womit ge ,

schössen wird

to bo >vl bohl boßeb , , Kegel schieben
6rövv kro eine Krähe

to stov fio stießen , schmelzen

to Zlov ghlo glühen , brennen

to ^ rövv gro wachsen , werden

^ rovn grohn gewachsen , geworden

to knov tu no wissen , kennen

ünövn nohn gewußt , gekannt
ovn oön eigen , gestehen

to iüöv tu scho zeigen , weisen
stiorvn schohn gezeigt

8nov sno Schnee

kovn söhn gesäet
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etwas kürzer o , weil der Accent auf der vorher «
gehenden Sylbe liegt .

Englisch Aussprache Deutsch

^ rrov ar ' - ro ein Pfeil
Narrow bär ' - ro ein Schubkarn
Dl ' bo 'v el - bo der Ellbogen
to tollo >v tu fal' - low folgen
hal ' lov hat - lo heiligen , weihen
boliov chal ' - lo hohl
märrov mär ' - ro das Mark
uärrov / när ' , ro eng
kli ' lov pil' - Io das Kopfkissen
8bääov schad ' - do der Schatten

- XVlmloxv' win' - do das Fenster
^ el ' iovv sei ' - lo gelb
to c»ve tu oh schuldig seyn

OA wie oi und ai OipbtbonA
Lo / boi ein Knabe
co / koi scheu , spröde thun
6önvo ^ kan ' - rvoi . eine Begleitung
emplo ^f implok anwenden , gebrauchen
.ko > dschai Freude
? o - tat Kinderspiel , Spielzeug

r7 wird suh ausgesprochen
cübe kiuhb viereckige Figur
Lure kiuhc die Heilung
Duke Diuhk ein Herzog
to 6ürs tu diuhr dauern , währen
Dute liuht eine Laute
rnüts miuht stumm , sprachlos
pure piuhr , rein , unverfälscht
Dta§s juh - sidsch der Gebrauch
' Ute juhs der Nutzen
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Englisch Aussprache Deutsch

Dinon jüb - nion die Vereinigung

' vmt ^ stäh - niti die Einigkeit

ferner wie juh
blüe bliuh blau

eine kliuh ein Kneul

<Züs diuh richtig , gehörig

6Iüs g '- iuh Kleister

I -Ius hiuh die Farbe , Geschrey

to iue smh um etwas bitten , nach¬

suchen

Vsl ' us wal ' - jnh der Werth

l/ wie ein etwas kürzeres ju , und das o in der
ersten Sylbe wie a

k ' ürtnne fahc ' - tschuhn das Glück

siortitulle fahr ' - titiuhd Tapferkeit

t/ nach »- wie lang u

kru ' ^ ul früh ' - gall sparsam , mäßig
rucle ruhd grob , rauh
pralle pruht eine spröde Jungfer

turs schuhr sicher , gewiß

Vlr ' tus werc ' - tschu Tugend

^ rück truhdh Wahrheit

t/ vor wie ein geschwindes u oder bester schörr
Oen ' sure sen ' - schörr Tadelung , Bestrafung

Erästurs kri ' - tschörr Geschöpf

l^ äturs nalk - tschörc Natur

pleus ' ure pleß - schörr Vergnügen

wie kurz u

Läll bull ein Stier

Lasst busch ein Busch

kä ! l füll voll

tc »
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Englisch Aussprache Deutsch
to pull tu pull ziehen
to pus !» tu pusch stoßen
sirtkull ärt ' - full . künstlich -

wird o ausgesprochen ; bey dieser Regel kann der
Acut auch über den ü stehen , denn das ü mit dcm Acut

wird o ausgesprochen .
6üä bodd eine Knospe
Lass bonn ein Aschkuchen , auch eine

Schnitte ind .Guppe »
buk' - bott . aber , sondern ,
Dvsk ' dost die Abenddämmerung
Lass ' sonn Possen , Scherz
k'unä ' ^ fond . : ein Capital , Grund
h' nr forr Pelz , Fell
6ulss golf ein Meerbusen ,

Schlund
6um ^ gomm Gummi , Harz
kalk ' doff böse , ungehalten , trotzen
i 'LSt dschost gerecht , billig
lull' loll einschläfern , einsingen ,

ein Kind , ( in Schlaf )
Lawbio lom ' - bör Gerumpel
to lurss tu lork sich verstecken , verbergen
muck niorsch ^ viel
I ma°t ' ei messt ich muß
kkül ' s voll eine Null , nichtig
blambse nombörc eine Zahl , zählen
b^ürse nors eine Amme , Wärterin
klat ' 110 tt eine Nuß
to Pulk' tupoff aufblasen , prahlen
? arss pors der Geldbeutel
kalk ' reff ein Kragen , Krause , He -

berschlag
kurv '
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Englisch Aussprache Deutsch

Rum
conmr ein starkes Getränke

Ivusi /
rosch eine Bmze , Riedgras

Rüst '
rosst der Rost

fubüms sobleim hoch , erhaben
fuccceä socksrhd folgen , glücklich sey «
My

8nm

fol' . li besudeln
somm die Summe

8nn sonn die Sonne
lud ' tobb Zuber , Kübel
l 'un tonn eine Tonne , Faß
to turn tu torn drehen , kehren
^ asir' tosk ein Hau - oderFangzah «

r/ wie ö und
ü

ko bar ' / tu bör ' - ri begraben
bus ^ büs ' . si beschäftigen

k7-r , nach F ^ oder / das u wie w
l .Ln ' §üs§e läng - hwwsch die Sprache
kerluaston perswah ' - schönn Ueberredung
( ^ uaiit ) '

kwäl ' liti die Eigenschaft

tzualit ^
kwal '- iti die Bornehmen hohen

Standes

wird nicht als Oipdtkonx,
sondern jeder Vocal besonders ausgesprochen in

ämmsl
an - nuäll jährlich

cäsusl käs - suall zufällig
ßrääual

grad - duall stufenweise
kebrusr ^

fei/ - bruerri Februarius
kursüsnce porschü -ens Verfolgung
sxlritual spör - rittschuäll geistlich
EisusI juls , suäll gebräuchlich , gewöhn .

lich
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l /s nach ^ wie w , sonst aber su
Enalisch Aussprache Deutsch

<2usr ^ kwll - ri die Frage
() ue5t kwest Nachforschung
BueLilaze tinhö ' - da der Dienstag

l/e wird nach § nicht ausgesprochen
6uels ' gheß muthmaßen , verrathen
Latalo ^ ue käll - tälak ein Nerzeichniß
Uialo ^ ne des älak ein Gespräch
IntriAue intrihk ein heimlicher Anschlag
kläZne plähk Plage , Pest ,
kroic -gue prall - lock Borrede
RoAue rohk ein Schelm

l /e wird ausgesprochen wie u
arZus ar ' - ghu schließen , disputiren
construe kann ' , siru auslegen , erklären
true truh Wahr

k/ / nach F und ^ wie w
ang - wisch Angst

ckilimZnilll disting - wisch unterscheiden
(^ uirs kweir das Ckor , ein Buch Pa¬

pier
gurte kweit ganz , gänzlich

in t/r wird das r allein ausgesprochen
to bullä bild bauen
to ^ ullck gild vergulden
to quicke geid führen , leiten
6mse geis die Art und Weise ,

Miene
6ulns » gin ' - ni ein Englisches Goldstück

2 l Schillinge

l/r
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wie ein geschwindes i
Englisch Aussprache Deutsch
Lonlluit kann - dwitt Wasserleitung , Gang !
Llrcuit serr - kwitt Bezirk , Umfang

hör / und r , uh und ju
to bruise bruds zerstoßen , zermalmen
Lruit brüht das Gerücht
Krach fruht die Frucht
to recruit rekruh ' t ergänzen , vollmachen
kursuit porschuh' t Verfolgung
8u >t suht ein ganzesKicid , Proceß
Lüirais kiuh ' , raff ein Küraß
tluiraiüsr kiuhrässler ein Kürassier
isuioe dschuhs der Gast, Brühe

wird getheilt ausgesprochen
^ .mbiZüchzr ambigiü - iti Zweydeuügteit

^ l/o nach F wie wo
(Quorum kwo - rom ein Gericht , eine Fahl

von so viel Personen ,
als zu einem Geschäf¬
te erfodert werden .

Huota kwo ' - tä der Antheil
auch bloß koxom , kotä .

5) , wie ei
to i>U)? tu bei kaufen
kn ^ er bei ' - örr ein Käufer
Lu )' in§ bei ' .- ing das Kaufen

K wird wie ei gelesen
b ? bei durch , von , bey
V ^-lS bei' - äs Abhang , Neigung
to AM pIik/ am ' - p . ifei weiter ausführen , er¬

weitern
» är / « drei ' durstig

F 5 to
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Englisch Aussprache Deutsch

to bei /
bclei' belügen , verlaumden

to oertik /
sertifei ' bezeugen , vergewissern

to com ^ Iv
kammple ? nachgeben , sich gefällig

erweisen
crz? krei schreyen

6yprus
sei ' - proß

Flor , die Insel Cypern

K ^ ' s
ci das Auge

to ellik )?
eddifei ' erbauen , bauen

to 6 / fl - i fliegen , fliehen

U / msn
h§s - men der Ehestand , Gott der

Ehen

K ^' ära
hei ' , dra Wasserschlange

I^^ rs leir eine Leyer
dschules der Julius

NI >
mei mein

rsl /
reless sich verlassen auf etwa -

k ) ' ^ut0
per' - ret ein Kaper , Seeräuber

- scher scheu , vorsichtig
tb / dhei dein , deine
1^ ' Zer tei ' - gor der Tyger
1 ' 7> - teip das Vorbild , die Figur
1?xrnnL Lei ' - ränt ein Tyrann

2" wird i gelesen in
äbii '- liti Fähigkeit, GeschicklicP

keit
^ öülterzr ädol ' ^ teri der Ehehruch

äs , kimi Verwandlung der Me¬
talle

» NAt /
äng - kri zornig , böse

» n ^ ril ), änss - krili , zorniger Weise
» Lceimpan ^ äckkam ' - pani begleiten , Gesellschaft

leisten
kürz» bör ' - ri begraben

eäriH
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Englisch Aussprache Deutsch

carr / kär ' - ri tragen
Lowpsn )' kamnr ' pani Gesellschaft
Lompetsno ^ kam - prtensi das Nothwendige , Zu¬

längliche
cop / - kap ' . pi ausschreiben , abschreiben
ääll ^ däl ' - li tändeln
envv en - wi beneiden

hltimolo ^ ctimol ' - lodschi Herleitung eines Worts
to länL ^ tu fan - si sich einbilden , vorstellen
hümblv owm - bli demüthiglich
to burr ^ hor ' .- ri sehr eilen , übereilen

tc> märr ^ mär ' - ri heiratben
krL5b ) ter ^ preß ' - byteri das l ' i'esb ^ tenum , das

Kirchenregiment der

Klöster

to sall ^ säl ' - li einen Ausfall thun
8ät ^ r säh ' - törr der Waldgott
to 5äll ^ sul ' - li besudeln , beflecke »
8 ) ' noä fin - nod eine Kirchenversamm -!

lung
to tärrzc tär ' - ri ' zaudern , verweilen

to vär ^ tvüh ' - ri verändern , unterschie¬

den seyn

im Anfange des Wortes j

Värä järd eine Elle , auchMeßruthe
Vsrn järn Garn

^ et jett noch , annoch ,
> oa

jann jener
^ oür juhr euer

^ wie a
V axvn jahn das Gähnen

^ uxvl jahi schreyen , heilen
r -
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7 e wie lang i kurz i und ei

Englisch Aussprache Deutsch

Vö st ihr , euch

jiss
ja

ei das Auge

cr ) ch
frei schreyen
bei färben

7r wie lang i

Vic-Iä jihld verschaffen , hergeben,
nachgeben

/ ö vor tt wik! U

Vori su ihr , Sie

Voutli juth die Jugend
in ^ oün§ aber jong jung

Hier wären nun zum Theil alle unter den Vocalen zur
Regel der Aussprache vorgekommene Worte wiederholt , und
da zugleich die Deutsche Uebersetzung beygefügt ist , so wird
die öftere Durchlesung derselben ganz unvermerkt eine Men¬
ge Wörter ins Gedächtniß bringen .

Folgende Worte dienen zur Uebung im Lesen , und wird
zuvor bemerkt wie die accentuirten Buchstaben , vor¬
nehmlich die Lautbuchstaben , nach ihrer Verschieden¬

heit der Accente ausgesprochen werden .

1 ) Stehet der über einen Consonant , so werden die
vorhergehenden Vocsles kurz ausgesprochen ; nehmlich :
das s wie a oder e , das e wie e , das i wie i , das o
wie a , das n wie o und das z? wie i .

2 ) Das ä. mit dem ,6rsvis s lang ah .
- a mit dem Lcur " wie ä .
. s mit dem geraden Strich wie a .

Das
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Das se mit dem (irsvls übexm ä wie i , als in Oa ^LLr
( sih ' . sär . )

-> su und 2 >vmit dem geradere Strich überm g wie a .
- äi und wie ah .

z ) Das o mit dem Srrivis wie i .
-- s mit dein ^ .cut wie e .
- es mit dem 6 ravis wie i .
« es mit dem ^ cut wie c .
- 62 mit dem 6 ruvis überm a wie ah .
- os mit dem Lravis wie ih oder lang i .
, ei wie i .
- ei mit dem -^ cur überm e wie eh .
- ei mit dem 6 ravis überm i wie ei .
- eo wie ih .
- eoü wie oh
- en mit dem 6 ravis überm ü wie juh .
- exv wie zuh .
- e >v mit dem .4 cut über dem V wie o , als in llieiv ,

lev , ürev .
- eiv mit den geraden Strich über dem iv wie u .
-- e '̂ e mit dem 6 ravi 8 überm X wie ei .
« ez^ mit dem Heut überm e wie eh -

4) Das I mit dem Lravis wie ei .
- ! mit dem / iicur wie i .
- is wie ei .
» ie wie ih .
- is wie kurz e .
- ieü wie ju , ieiv auch wie zu .

; ) Das o mit dem Llravm wie o oder lang oh .
- ü mit dem Hcur wie a .
- 6 mit dem geraden Strich wie » / in >vb 6 m kurz u .
- oa wie lang o .
- os wie a .
« ob wie o .

- oe mit dem geraden Strich wie u .
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Das ol wie ai .
- oo wie lang u »
- oo wie kurz u .
- ou wie lang oh »
- ou wie kurz o .
- ou wie au und in bou ^ bk , brouAÜL anä LouZbt ,

wie ah , als bäht rc .
- ou mit dem geraden Strich , in ^ oü , kbroÜFh wie u .
- oü in coulä , siioülä , voulä wie kurz u .
, ö ^v wie o oder oh .
< 6 ^ wie au , in LnuvIlöZs aber kurz a .
, o ^ wie ai .

6 ) Das ü mit dem 6ravis wie sn .
- ü mit dem ^ cut wie kurz o .
« ü mit dem geraden Strich wie u .
- ua wie ah .
« uä wie ä etwas nach a .
- ua' mit dem geraden Strich , wie a .
, üe wie su .
» us wie e , in r- uelb (ghess)
« üi wie ju , als in duu-ss- ( rju ',, ' - raff.)
-- u : rnit dein geraden Strich über dem ü wie üb , als

in billige , üuit , jüics ( bruhs , sruht , dschubs .)
- UI mit dein 6ravi5 über dem I wie ei , in Zuräe ,

c^uire , czuite örc . ( geid , kweir , kweit .)
- ui mit dem ^ cut über dem l wie kurz i , in 6uü6 ,

Zuüä , Auluea ( bild , ghild , ghin - ni .)
- uö kommt wenig vor , wird o ausgesprochen ,
- uv mit dem (uravis über dem wie ei , in Lux ,

Luvin§ ( bei , bei ' - ing .)
p) Das X mit dem (Gravis wie ei , in b )-, M ) , IllI )-, tb )i

( bei , mei , dschuley , dhei .)
Auch ohne den Accent am Lnde eines Works nach

dem k wie ei , als in Lertif ^ , jüüik̂ ( serr ' - tifci ,
dschoss ' - tifei .)

Ausser -
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Ausserdem wird das / am Ende eines Worts ohne
den Accent i ausgesprochen , wie in murr / , tsr -
r / Lee . ( mär - ri , tar ' - ri . )

-- / mit dem Aent wird i ausgesprochen .
- mit dem Acut überm ä wie a , doch etwas

mehr nach g / als in / ärä ( järde )
- / a mit dem geraden Strich über dem a wie a , in

/ LVVN , La vvn Lc . ( sahn , iahn . )
- / ö mit dem Oravis überm ö ».-je i s/ i .)
- / s mit dem Oravis über dem / wie ei , in ö / e ,

L / e , L / e ( dei , lei , ei . )
, / ie mit dem ürsvis über dem e wie ih , in / lilch

Lisül Leo . ( jihld , schihld . )
- / au mit dem geraden Strich über dem n wie u , in

den Worten / an , / oür , voüch Lc . ( su , juhr ,
auch etwas kürzer jur , such . )

In / onrsLIk wird es kurz als jurself ausgesprochen .
, / oü mit dem Acut über dein u wie kurz o , als

in / ounZ Lc . ( soug ) .

a) Zweysylbige Worte mit dem Accent auf der ersten Sylbe »

Ab ' - beis Ls - MA Lbü - rus Desä ' 1/

Ab ' - bat Ll - äwA L1 - ter lss - al

Ab ' - beut Llück - tÄl Oer ' - A / Ois ' mal

Ar ' - cent Von - net Llerek ' - Lrip Uoc - trine

Ac ' - cels Lot - tom 6 !i -mats Orä - per

Ak ' - ter Lür - äen Lol - IeZe Dr / - neü

A ' - Font Lüt - ter Lom - merce Oü - t /

A ' - Aue L ^ - room Lom - mc -n Lsr - Iess

Al ' - Ie / L / - üreet Lom - pgdb Lar ' 1/

As - plia La - äent Lon - äuöl : ' Lal /

An - Akl - tsn Lon - teK Lm - pirs

An ' - nals Lab - Ins Lvn - vent Lmp ' - t /
Au - lver 6um ' - brick 66n - vert Lin - Zins

A '- pran Lau - äour Lon - vex Ln - v /

Ap ' - to -
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^ p - tote Lsn - non Lop - per Lr ' - ror

qns Lsp ' - tive Lor - dun L ' - ven

- ^ r ' - bour Lsr - ^ o Los - tsrä Ls - ble

^ r - rsek Armins Loun - eil !8 sr - mer

^ rt ' - 5ni Lsr - pst Loun - iel Lsr ' - tker

^ s ' - peöb Lsr - r / Loun - t / I ' esr - ful

^ t ' - Iss Le - äsr Lrsk - t ^ Leel - inZ

!̂ u - tkor Lei - Iin§ Lreb ' - it Le ver

'^ v - kul Lei ' - lsr Lrim ' - ton Li nsl

6 s - b / Len tsur Lrn - el Llo v - er

Lsb - 1 / Lei / - trö Lüs tom L 0 r - msl

Lsl ' lot Len ' - trieb Os ) - ! / Loun - tsin

lisl ' - m ^ Lbsm - ber Lsin - t ^ b ' rs ^ ' - ment

ösn - ö ) .' Lban - eet l ) s - rinZ L res - rlom

Lsn - ii er Lbsn - Fer Üsr - lin ^ Lrienä ' - tliip

Lsr - ren Lnsp - ter Osu -; k - ter b> u - Aül

Kar - rovv Lbar - ter Ue - cent Lul - nels

Lün - nel Lsr - äen Len - tt ' v Ilsn ' - 6 ^

Lsl ' - Isnt

62 !,' -

Lsr - lieb

Lsr - ment

Lio - r /

Usb ' - it

Usp ' - p /

Zweysylbige Worte , mit dem Äccent auf der zweyten

Sylben

Uere - oN io - 6 ov mis - Ilbe re - mark

bim - iel ' k in - clüee ne - § !eet ' re noxvri

bu - M -ML in - llsme Ob - inte re - psir

i ^ - nite in - lule ob - tsm re - Pest

il ' - Inms in - ^ rsts ks - PS re - plne

im - brne in - bolä per - esive re - p >v

im - büs in - ioln per - fo rm 8s - Inte

iln - mente in - fsrt per - bsps '
ss - clüee

im - merss in - lliip prs - 5nme sub - mit '

im - psct ' in - list ' pro - bounä fne - eeis

im - psir in - spire pro - lon ^ ' sn - preme

im - psrk in - lbste pro - teer '
trsus - Iste

im - pole
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im - pole Is - mens pro - best' trans - mir^
in - clins Lam - poon ke - call un - elSan ,
in - clouö IVIa - eblne re - ceive un - just
in - creale maln - tarn re - elaim un knurvu
in - ö - eä Nau - lrinii re - sins un - rips
in - chte mis - ^ ive re form

c) Dreysylbige Worte mit dem Accent
Sylbe .

auf der ersten

Ab ' - öi - cate ' Ar - Mo - r ^ Lok - tom -Ieib Lar pinA -I ^
Ae ' - ei - tienk ' Ar - te - r ^ 6oun . ti - ful Le - cen -c )'
Aä ' - vc>- rate Au cii -enes Lab ' - i - net l ) e i -korm
As - ter - ^ ame lia -nisb -ment Las - u . baslr Oei ' - e - ^ ats
AZ ' - Zre - Aars Üar . ba - rou3 Las - en . iier L>es - i - cats
Am ' - ne8 - t )' kat ' - to - ry Lan - o - nme Des '- ti -
Am' , pli . 6ea >>- ti . s/ Lan ' . o - p ^ Des ' - ü - tute
Ll -a -äem Ln ' . mi - t )' des ' - ti - val 6en ' - e - rous
Uil' - i . Aent L -s - ti - mate Lir ' - ma - ment Lrat ' . i - tn6e
vn -bbous kae ' . lll - t ^ Lor - ge - r )- kiraV - i - >v
' üa - ^ er - l / Läitk - sul 1/ Lor - ti . ŝ 6ree - 6i - I ^
klar - neib -ness b' al - eo -net Lor . tu - nate Uar - mo - n ^
' La -ü - I^ b' al ' - la - e / Lal ' Iant - I)^ liis . to - i ^
klm -i -nent Lal - ü - t )^ 6al ' - 1er - ^
kln - er ^ )' bam - il - ^ 6ar ' ri - ton

lW . Wo Pier der Accent auf dem Cvnsobant der ersten

Sylbe liegt , und die folgende Sylbe sich mit einem Vo¬

cal anfangt , wird der accentuirte Consouant doppelt ge¬

lesen ; welches auch der Fall bey jeder Sylbe ist , die ei¬

nen Consouant am Ende hat , und die folgende mit einem

Vocal ansangt .

tl ) Dreysylbige Worte , die den Accent auf der zweyten

Sylben baden .

A - ban ' - <ioi1 Ue - kec ' - tivs Itii - per ' - le6b ? er - kee - tion
Abclo -men Ve -Iij- bt - tul lii -cor . üant ? er mlt - taime
Ab -äü - eent Oe -Iu üon In - blb -it ker -pen -ston

G / f maib
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^ - mats -ment De -ni - al In - bu -man ? e - rn' - kal

Lal -co n / Ll - mo - tion b .» LON -ioK I ' ort - män - teLU

Le -Zet -ter Ln ^ o ^ -ment I^u - nä tion I' ro - wo - tion
Le -moa -ner Hn - trea ^t ^ Na - ^es - ticle Ile -cep -tion

kor -biä - kien Na - lig ' - nant He - meM ' ber
La - no - rous kra - t ^ r -nsl Na -ter -nal Ivs - yss ' - ture
Lsn - ta - tion 6e - ne - va Ne - clian - ick He - pa ^ - ment
La - tbe -äral 6en - toeI - I / Ni8 -kür - tuns 8e -öüc -tic>n
dom -mö - tion Uence - kor - bllar - ra -tion 8en - ka- tion
Lon -cüs -sive 'cvsrä ble - ^ ä -tion ilrans -ya-rent
lüon - äsn -kate Ue -rö -Iclc ble -gleet -kul Un -Mst -Iv
Oon -kü -üon II - Iu5 - träte Oc - ea Hon Un -mlnä -kul

6on - tem -ylste ! Im - par - tlal ke - nüm -dra
Ue coc - tion Im - yä - tlenee ker csp tion

«) Dreysylbige Worte mit dem Accent auf der letz .
ten Sylbe .

Aä - ver - tile Dom i -neer In tro <juce O - ver - set'

^ y - yer - tain Ln - ter -Iace Na - Aa -xIns O ver - took

^ p - pre -benä ' bin ter -tain Nas - gue -rääs 0 ver - vbelm
Lal - us - traäe 6ax - et - teer Nns - ke - t ^er ker ke - vere
(üaval ' caäe Im ma -tnre Nu - ti -neer He - con -eile
(Isv - a Her Im -yor tüne O - ver -ni ^ bt ke -pre - kent '
( lor - äe -lier In - ter - kect' O - ver - rün 8er -ena6e

Ooun - ter mme In ter pole O -verkee Vi - o - Iin '

/ ) Mersylhige Worte mit dem Accent auf der ersten Sylbe .
cu - ra - Lo' m -peten - c ^ b' or - mi - tab - I)'

^ e - tu - sl 1^ Oon - tis - tor - y Lio - ri - ous -Ix
^ 1' - le - Ao - r / Lon - tro . ver k/ Uos - püta -bl )'
/ ^ n - ti - gua - r ^r Oel -I - ca - e ^ In - ti - mg - e ^
^ r ' - bl - tra - rzr OikH - eul -tx ^ ü -äi - ca - ture
Lal ' - ne - a - tion Oll - i - Aent - I)' I . äm -entab -1^
Lei ' - i - ba - bik ' - ü - ea - c ^ Nät ri -mo - nx
Lbär - i - ta - b !/ bil - e - Zan - c / Ner -ee na - r /
dbar - Ia - tan - r ^ Lv - i - <Ient ' Ix Nil - i -tsr - /
Lo' m - xs - ra - b !/ Lx - cel - ient - 1/

x ) Litt -
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z ) Merchlbige Worte mit dem Accent auf der zweyten Sylbe .
Lk - kem - i - nsts^ -bän - llon -menr

L - bol - iOiment

Unr - bsr - i - t ^
Le -nev - c> - lence

Lsp - tiv ' - 1 - t /
Ler - tlk - i - csto

Uis cvun ' te rimme

^ -bäl - cn -tlc>n
^ ä - mi - rä cic>n
6 en - e - äic - tion
Lom - pre - lmn - live
Oe -eln mn - cion
L cill - cn -cion

^ -bom - i - n -tb -1^
Lon -Ied - e - rac ^
Oe - Asn e -rs

Lx - per - i - meiw
k' s - mif isr
kra - ter ' - ni - t )?
6 rsm - mär - i -csl
Un män - it -^
II IÜ 8 ' tl 3 tive
In . cor -po ' rsts

Nem o - rsn - äum
bila - vi -As -tion
Or - ris - men ^ wl
Os ten - tu- rion ^
kre -di- cä -tion
Re -col -lec rioa

In - im ' - I - ts - bl ^

NsZn - lk i ' Lsnt - i ^

b>e - Zit ' i - niste
M » - ter - ni - t /
blo - bil' - 1 - t )r
Ob - seü - ri - t ^
? ls - domi - NLte
Re - ver ' - ben - ats
8 o - ! em ' - nir ^
Vi - eis ' - Li - lüde

der vorletz -

8 s 1u tä -lion
8 s - ris - sso ' tion
l ^er - nü - ns -tion
^ rsns -koL-' Ms t !on
Hn ' so - cjusin - recl
^ ' L- ter - grü ei

zweyten Sylbe ,
blo - to ri 0 U 8 -1/
Ue pos - i lo r /
I7n pro 5 I tsb - I^
Un -Ier viLe -sb !^

Uis - in - ter eil

L) Diersylbige Worte mit dem Aecent auf
tcn Sylbe .

I1 - lu8 trs - lion

Usb - i - ts - tion

r) Fünfsylbige Worte mit dem Acccnt auf der

Uswed - i - tsr ^

k) Folgende haben den Accent auf der vorletzten Sylbe .
H -bom -i - ns - llon Mul - ü -pli - cs tion
In8 ti -Ii cs - uon ? rc>' Lrss - ri ' Ns - üon
lUor - ti - iics - cioN He -com mev - ds - rion
Und alle dergleichen vielsylbige Worte mit der Endigmig
kia » .
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